
Vid postbehandlingen a f paketförsändelser, som, enligt här­
ifrån den 18:de dennes under N :o 45/8s utfärdadt Cirkulär, öfver 
Kejsaredömet Ryssland befordras emellan Finland och utrikes or­
ter hafva postanstalterna, att, ( i  hufvudsaklig öfverensstämmelse med 
hvad härförinnan, der sådane föreskrifter meddelats, är stadgadt)  
iakttaga:

l :o .  Alla dessa paketförsändelser, äfven de, som icke hafva 
värde sig åsatt, införas fortfarande uti behörigt register öfver re ­
kommenderade och assurerade försändelser och karteras, skildt frän  
den ryska korrespondensen, till Postamtet i S:t Petersburg, dervid 
kartan, i två exemplar upprättad, jem te tillhörande adresskort och 
deklarationer såsom postpaket, åtföljdt a f paketen, afsändes till 
postkontoret i W iborg ( =  Cirk. N :o I2j77)  för  att derifrån till 
Postamtet utvexlas.

2 :o. Å  kartan införes livarje försändelses nummer, adress, 
åsatte värde och innehafvande vigt, samt de vid inlemnandet kon­
tant erlag da postafgifterne, (med frimärken utgöras icke dessa af- 
gifter) uti å kartan uppdragne kolummer enligt dessas rubriker, 
der jem te angifves å kartan frankeringen: a) fö r  paket, som (— ■ 
Cirk. mom. 1 och 3 ) vid inlemnandet kontant frankerats ända till 
destinationsorten medelst ,,(fpam up. do M. h.“  ((fp an k up o a amma do 
Mwcma namamnin)  och b) för  paket till Tyskland, Österrike— Un­
gern eller Rumänien, som helt och hållet ofrankeradt afgår, me­
delst ,,H,ef)paHK. p. k.“ , dervid de till Rysslands utrikes gräns be-
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löpande postafgifterne (finskt- och ryskt porto , samt, om värde är 
angifvet, assur ans, allt sammanlag dt i en summa) i rubel och ko­
pek  ä 4 mark p er  rubel utföres ( innanför men icke uti kartans 
penningekolumner) och c) för  försändelse, som frankerats till R yss­
lands utrikes gräns, medelst „(J)paiiKup(oeanubiii) do ip(auuiilbi)u ; 
skall sådan försändelse från ryska utvexlingspostkontoret åtföljas 
a f frankosedel antecknas vid försändelsen å kartan dessutom ,,om- 
npae(umb) npu tfipamfoeoMz) }lpji(biKib)“ .

3:o. Angående frankeringen antecknas dessutom å försän­
delsen åtföljande adresskort (a midteln a f  kortet, der formuläret 
har T. p . k.) sålunda:

a) när försändelsen är frankerad ända till destinationsor­
ten utmärkes sådant med orden „ganz frankirt“ ; b) när för­
sändelsen helt och hållet ofrankerad afgår angifves detta me­
delst aftryck a f  stämpeln T  åtföljd a f  uppgift i rubel och kopek 
a f hela beloppet postafgifter till Rysslands utrikes gräns och c) 
när afsändaren förbundit sig erlägga utrikes postafgifterne enligt 
frankosedel, angifves sådant med orden „avec bulletin d’ a ffranchis- 

sem en t“ eller med orden „m itt fra n k o ze tte l
4:o. Beträffande behandlingen i öfrigt a f  försändelse, som 

skall a f frankosedel åtföljas, har postanstalten att införa å sje lfva  
försändelsen samma anteckning som å adresskortet med „avec bul­
letin d’affranchissementu eller mitt frankozettel11, och i R eg istre t 
straxt efter adressen „m ed fr . sedel“  ( med frankosedel), hvilken 
sednare anteckning med angifvande a f  adresslandet äfven införes 
i anteckning skolumnen med ,,fr. sedel till N .“  uti uppbördsjournalen, 
der dessutom uti en uppdragen ny kolumn under rubrik ,,M ed  
frankosedel vidare gående adresskort“  * införes kortens antal. Ben

*  Anm. Benämningen „adresskort“ användes här fö r att, i händelse kortet 
åtföljes a f  flere paket till samma adress, dessa paket anses såsom en försändelse och 
komma att åtföljas a f  en gemensam frankosedel. Antalet afgående försändelser, hvilka 
skola a f  frankosedel åtföljas, införes sammanräknade med öfriga paket i behörig ko­
lumn.
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a f afsändaren afgifna förbindelsen åteclcnas nummern, hvarunder 
försändelsen i R egistret införts och datum a f den karta, hvarjemte 
den till Postamtet afsändts, samt förvaras derefter i kassakistan, 
fö r  att vid afgifternes inbetalning till afsändaren eller den, som 
afgifterna erlägger, återställas med åtecknadt qvitto öfver det enligt 
frankosedeln inbetalda beloppet.

5:o. Frankosedel, som från ryskt utvexlings postkontor an­
kommit, införes uti uppbördsjournalen fö r  ankomna försändelser, 
med anteckning i anteckning skolumnen a f  „ fr .  sedel från N.“  (lan­
det dit försändelsen afgått och derifrån frankosedeln återkommit) 
och med utförande a f  frankosedel antalet uti en, under rubrik 
„F rankosedlar“ uppdragen, ny kolumn, och med uppdebiterande uti 
uppbördskolumnen a f  det fordrade beloppet. Å  sjelfva frankose­
deln tecknas icke allenast ankomstdagen utan ock den nummer, 
hvarunder försändelsen, som den åtföljt, är uti inlemningsregistret 
införd, uti hvilket register också angifves när frankosedeln an­
kommit.

Anm. Uti journaltransumenten, som till poststyrelsen in­
sändas, böra ock de uti mom. 4  och 5 omnämnda nya kolumner 
uppdragas, der de erfordrats uti sjelfva journalerna.

6 :o. N är afsändaren inbetalt de å frankosedeln taxe­
rade afgifterne, bör frankosedeln med första post till poststyrelsen  
insändas jem te anmälan om dagen, då inbetalningen skett, och med­
len med samma post jem te reversal in dupplo till hufvudpostkas- 
san inlevereras, för  att der bland åtskilliga verks medel beaktas 
och till postamtet i S :t Petersburg genom poststyrelsens försorg  
öfversändas. Sedan vid månadens utgång uppbördsjournalen sum­
merats afdrages (intill dess nya blanketter, med skild kolumn för  
denna uppbörd, hinna tryckas och utsändas) från uppbördssumman 
samtliga enligt frankosedel införda afgifter och endast återstoden 
uppdebiteras såsom ordinarie uppbörd i qvartalsförslag och års- 
räkning, hvaremot uppbörden enligt frankosedel uppdebiteras sist
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bland, diverse uppbördsmedel såsom „frem m ande p o s ta fg ifte r  enligt 
ban kosedel" , utan att i slut kolumnen med öfrige diverse uppbörds­
medel sammanslås, men der uti skild partisumma införas. Likaså 
redovisas i förslagens och räkningens kredit för  dessa medel, skildt 
från öfrig leverering och balans under rubrikerne leverering och 
balans, och få r  levereringen icke afföras i annat förslag än fö r  det 
qvartal, hvarunder den insändts och åtföljande reversal varit dag- 
tecknadt. Helsingfors, å Poststyrelsen, den 21  December 1 88 2 .

e£&. /n.

C, W. S ahlstén .

H elsingfors, J. Simelii arfvingars tryckeri, 1 8 8 2 .


